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Chapter XIX: Terumah (Ex. 25:1-27:19)

Essay 6. Donations for the Tabernacle
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There are verse|[s]: “Speak unto the children of Israel, that they take for Me an offering; of
every man whose heart makes him willing, you shall take My offering. And this is the offering
that you shall accept from them: gold, silver, and copper; blue, purple, and crimson yarns, fine
linen, goats’ hair; tanned ram skins, dolphin skins, and acacia wood; oil for lighting, spices for the
anointing oil and for the aromatic incense; lapis lazuli and other stones for setting, for the ephod
and for the breastpiece.”!

Rashi explained:

Our Rabbis said: three [mentions of] offerings are here. The [first] one
is the offering of a heka [half a shekel] a head, and of which the sockets were made,
as is set forth in [parashat] Pekudei; and one is the offering for the altar, a beka a
head for the [communal] basket from which to purchase the communal sacrifices;
and one is the offering for the Tabernacle which was a free-will gift from each
individual.> Thirteen articles that are mentioned in this section were all
required either for the work of the Tabernacle, or for the priests’ garments,
as you will find when you look closely into the matter.

- Rashi on Ex. 25:2

’ English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://www.zstorah.com
"'Ex. 25:2-7.
2 Jerusalem Talmud, Shekalim 1:1.




All of the commentators were stunned by this, for here in the Scripture are written 16
things,’ and all were pressed in making their explanations. It seems we can give a clear and
proven explanation that it is the truth itself, and in which can be understood very well the
length of the language of Rashi of blessed memory: “were all required either for the work of
the Tabernacle, or for the priests’ garments, as you will find when you look closely into the
matter.” For apparently there is no relevance here for such great precision, and we can
understand the connection of Rashi that after he said, “which was a free-will gift from each
individual,” he wrote “Thirteen articles that are mentioned in this section were all required,”
etc., and what is the relevance of this voluntary donation to that concept that 13 items were
needed.
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We will advance what was taught by the Tanna at the beginning of the 4™ chapter of
Shekalim:

Guards of sefichin [grain that grew without being purposely planted]
during the Sabbatical Year [made sure that no one took this ownerless grain. It
was used for the omer and the offering of the two loaves]. They collect their wages
from the donation of the [Temple treasury| chamber. [As such, the produce they
obtain for communal offerings is paid for by the community. This is important,
because the first Tanna is concerned that one donating a communal offering from
his own funds may not be giving it wholeheartedly, in which case the offering is
not valid.]

Rabbi Yosei says: One who so desires may even volunteer [his services
and guard the grain as] an unpaid bailee. [He may then donate the produce for
communal offerings. Thus, Rabbi Yosei is not as concerned as the first Tanna that
someone is not wholeheartedly donating a communal offering.]

- Mishnah Shekalim 4:1
In the Gemara of the Jerusalem Talmud there (Shekalim 10a), we learn from there the
times of the wood [offering] of priests and the people. It is so that individuals were donating
the wood to be used to burn the sacrifice and delivering them to the public. [The Gemara]
explained that the first Tanna and Rabbi Yosei only disagreed regarding the actual sacrifice,
such as grain or an animal, where the first Tanna would be concerned it wasn’t given

3 “[1] Gold, [2] silver, and [3] copper; [4] blue, [5] purple, and [6] crimson yarns, [7] fine linen, [8] goats’ hair;
[9] tanned ram skins, [10] dolphin skins, and [11] acacia wood; [12] oil for lighting, [13] spices for the anointing oil
and [14] for the aromatic incense; [15] lapis lazuli and [16] other stones for setting.”

2



wholeheartedly, while Rabbi Yosei did not have that concern. But in the facilitation of the
sacrifice by supplying the wood, which is only ancillary to the actual offering, the first Tanna and
Rabbi Yosei and the entire world acknowledge that it has changed from a sacrifice of an
individual to a sacrifice of the community.

If so, per the first Tanna, the actual sacrifice cannot come from the contribution of
an individual, lest he not give it wholeheartedly, but rather must come from the donation of
the Temple treasury chamber, since everyone has an equal hand in it. But the facilitation of a
sacrifice can also come from a single donor, and we don’t worry that it might not be delivered
properly to the community.
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Now after Rashi wrote that these things are the offering that each person brought
what he volunteered, it is necessary to say that these 13 things are what each person donated
according to the donation of his heart. That is, these are things especially needed for the work
of the Tabernacle or the priests’ garments, which are a facilitation of the sacrifice. But as far
as the sacrifice itself, it’s only possible for it to come from the donation of the Temple treasury
chamber in which everyone has an equal hand. Thus, the oil for lighting, and the spices for
the aromatic incense, which are literally a sacrifice, are not relevant to this offering and are
not in the count of 13. Even the silver given voluntarily, beyond the mandatory half-shekels,* is
not in the count of 13, for this silver which came as a donation was not needed at all for the
work of the Tabernacle. Rather, they made extra sacrificial vessels from it, but this was not
necessary and required. Thus, excluding these three items from the total of 16, we get to Rashi’s
number of 13.
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This is what Rashi interpreted: all of [the donated things] came through donation,
from each person what his heart had him donate, except for the silver that came equally.
Thirteen articles that “were all” required means all the 13 things that we have said, excluding
the oil for lighting, the spices for the aromatic incense, and the excess silver. Even though the
excess silver is a facilitation of the sacrifice and it is able to come as a donation from each
person, nevertheless it is not required, as it is said that there is no command and requirement

and need for it, and what was brought was made into additional sacrificial vessels.
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4 One for the sockets, and one for the communal offerings.
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